B-TRAXIM 2C Fe-220, CODE M60-5000

Nutritional additive, compound of trace element. Tilseetningsstoffer med ernzeringsmaessige egenskaber , Nutriéné aditiva, stopové prvky.

Additif nutritionnel, composés d'oligo-éléments. Aditivos forbindelser af sporstoffer. Nutritivni dodaci, spojevi elemenata u tragovima.
nutricionales, compuestos de oligoelementos. Téaplalkozasi adalékanyagok, nyomelemek vegydletei. Uztura piedevas , saliktu mikroelementu.
Ernéhrungsphysiologische Zusatzstoffe, Verbindungen von Ravitsemukselliset lisaaineet, Hivenaineyhdisteiden. Ernzeringsmessige tilsetningsstoffer, forbindelser av
Spurenelementen. OPETTIKEG TTPOOOBETEG UAES - EVWOEIG IXVOOTOIXEIWV HyT sporstoffer.

Additivi nutrizionali, composti di oligoelementi. Nutritionele Mitybos priedai, mikroelementy junginiai. Naringstillsatser, féreningar av sparelement .
toevoegingsmiddelen, verbindingen van sporenelementen. Aditivi nutritivi, compusi de oligoelemente. Toidulisandina, mikroelementide iihendid.

Aditivos nutricionais, compostos de oligoelementos. Dodatki Prehranski dodatki, sestavine elementov v sledovih.

dietetyczne, mieszanki pierwiastkow sladowych. Nutriéni aditiva, stopové prvky.

Tilseetningsstoffer med ernseringsmaessige egenskaber, XpaHutenHu go6aBku, cbepn Ha p ™.

forbindelser af sporstoffer.

To be used exclusively in the manufacture of feedingstuffs.

COMPOSITION: Iron (Il) chelate of glycine, hydrate (3b108). Metal content guaranteed: Iron (22%).
Composition / composicion / Zusammensetzung / composizione / samenstelling / composicéo / kompozycja / sammenszetning / 6sszetétel / koostumus / oUvBeon / sudétis / compozitie / sestava / sloZeni / komnosuuusi / zloZenie / sastav
/ kompozicija / sammensetning / sammansaéttning / koosseis

USE: All species / toutes les especes / todos los animals / alle Tierarten, / tutte le specie / alle soorten / todas as especies de animais / wszystkie gatunki / alle dyrearter / minden faj /
kaikki lajit / OAa Ta €idn / sve BpcTe / Visos rasys / toate speciile / Vse vrste / VSechny druhy / Benyku BugoBe / v8etky druhy / Sve vrste / Visas sugas / alle arter / alla arter / Kdik liigid:
max. 1136 g/t

Utilisation / Aplicacién / Anwendung / Impiego / Gebruik / Indicac6es / Dawkowanie / Anvendelse / Alkalmazas/ Kaytto / Xprion / Naudokite / Utilizare / Uporaba / Pouzit / Ynotpe6a / PouZit / Koristi / lietoSana / Bruk / Anvanda sig av / Kasutamine

For full specification see product MSDS and data sheet.

EN H315 Causes skin irritation. H319 Causes serious eye irritation. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection/hearing protection/ ... P302 + P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of water/... P305 + P351 + P338
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P332 + P313 If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. P337 + P313 If eye irritation persists: Get medical
advice/attention. P362 + P364 Take off contaminated clothing  and wash it before reuse.

FR H315 Provoque une irritation cutanée. H319 Provoque une sévere irritation des yeux. P280 Porter des gants de protection/des vétements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage/une protection auditive/ ... P302 + P352
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment a I'eau/... P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en
porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer. P332 + P313 En cas d'irritation cutanée: consulter un médecin. P337 + P313 Si ['irritation oculaire persiste: consulter un médecin. P362 + P364 Enlever les vétements
contaminés et les laver avant réutilisation.

ES H315 Provoca irritacion cutanea. H319 Provoca irritacion ocular grave. P280 Llevar guantes/ropa de proteccion/equipo de proteccion para los ojos/la cara/los oidos/... P302 + P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante
agua/... P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el
lavado. P332 + P313 En caso de irritacién cutanea: Consultar a un médico. P337 + P313 Si persiste la irritacion ocular: Consultar a un médico. P362 + P364 Quitar las prendas contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas.

DE H315 Verursacht Hautreizungen. H319 Verursacht schwere Augenreizung. P280 Schutzhandschuhe/ Schutzkleidung/ Augenschutz/ Gesichtsschutz/ Gehérschutz/ ... tragen P302 + P352 BEI BERUHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser/...
waschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Maglichkeit entfernen. Weiter spiilen. P332 + P313 Bei Hautreizung: Arztlichen Rat
einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen. P337 + P313 Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen. P362 + P364 Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor emeutem Tragen waschen.

IT H315 Provoca irritazione cutanea. H319 Provoca grave irritazione oculare. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/proteggere gli occhi/proteggere il viso/proteggere l'udito/... P302 + P352 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare
abbondantemente con acqual... P305+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATEO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamepte per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare. P332 + P313 In
caso di irritazione della pelle: consultare un medico. P337 + P313 Se I |mtai’|or1é degli occhi persiste, consultare un medico.4P362 + P364 Togliere tutti gli indumenti contaminati e lavarli prima di indossarli nuovamente.

NL H315 Veroorzaakt huidirritatie. H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. 0 Pr: beschermende handschoenenlbe%h lme]nﬁe kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming/gehoorbescherming ... P302 + P352 BIJ CONTACT MET DE HUID:
met veel water/... wassen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET D OGE veorzichtig afspoelen met water gedurendele een, aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P332 + P313 Bij huidirritatie: een arts
raadplegen. P337 + P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegery'PMZ +'P364 Verontreinigde kleding'uittfekkén gah was: eﬁ alvorens deze opnieuw te gebruiken.

PT H315 Provoca irritagdo cutanea. H319 Provoca irritagéo uc:;;fﬂaye‘l?m Usaﬂuviﬁ deéprotegao/vestuariotie MOteﬁaoﬂpr ad-o:sblar/prote(;ao faciallprotegdo auditiva/ ... P302 + P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar

abundantemente com agua/... P305 + P351 + P338 SE ENTR, MC?T\J MOS OLHOS Enxagyar cuidal dos; nfe mé'gua rante varios minutos. Se usar Iemes de contacto, retire-as, se tal Ihe for possivel. Continue a enxaguar.
P332 + P313 Em caso de irritagéo cutanea: consulte um m R334 aso a:rntacaq ocular persjsta: consd tgum,mépfco F’B 2H+ P364 Retirar a roupa contaminada e lava-la antes de a voltar a usar.

PL H315 Dziata draznigco na skore. H319 Dziata draznigco ng oq.(/ R280 Stosovgéc rekawice 6chronne/odziez ochronna/achrane gt‘:zulbcbf’ons’twarzy/ochrone stuchu/ ... P302 + P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umyé duzg iloscig
wody/... P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA'SIE’ Dﬂ OCZY Ostroznie plukac \r/fqu ‘przéz kilka minut. Wy\qt Seczewkiskontaktowe, jezeli s i mozna je fatwo usungé. Nadal plukaé. P332 + P313 W przypadku wystapienia
podraznienia skory: Zasiegna¢ porady/zgtosic sig pod opieke lekaqa 45337+ P313 W przypadku l;\(zymywanla sig dziatania, drﬂgnmego na oczy: Zasiegna¢ porady/zgtosi¢ sie pod opieke lekarza. P362 + P364 Zanieczyszczong odziez zdjgé i

wypra¢ przed ponownym uzyciem. P 4 P4
DK H315 Forarsager hudirritation. H319 Forarsager alvorlig ﬂjenlrmauén PZSO Beer besky 1andsker/b | il m.evaern/ . P302 + P352 VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt vand/... P305
+ P351 + P338 VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vqnd flere minutter. Fjel P313 Ved hudirritation: Sgg leegehjeelp. P337 + P313 Ved vedvarende

gjenirritation: Sag leegehjeelp. P362 + P364 Alt tilsmudset tgj tages af og, s inden genan
HU i KERUL: Lemosas bd vizzel/ P305 + P351 + P338 SZEMBE KERULES
) én: orvosi ellatast kell kérni. P337 + P313 Ha a szemirritacié nem mulik

el: orvosi ellatast kell kérni. P362 + P364 A szennyezett ruhadarabot le kell vetni é:

FI H315 Arsyttaa ihoa. H319 Arsyttaa voimakkaasti silmia. P280 Kayta suojakasineita/ stiojavaat
+ P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella usedn minuutin ajal
Jos silma-arsytys jatkuu: Hakeudu laékariin. P362 + P364 Riisu saastunut vgatefus ja pese el

EL H315 MpokaAei epeBiopd Tou déppartog. H319 MpokaAei coBapd onpeu)ymmcpeelcuo P280
MNEPINTQXH ENA®HZ ME TO AEPMA: MAUvTE pe dpBovo vepd/ PBDS +P351 + P338 ZE

ZuvexioTe va gemAévete. P332 + P313 Edv TrapatnpnBei epeBIouoe muﬁsppmog ZupBouAe

HoAuopéva poUxa Kal TTAOVTE Ta TIPIV T §aVaXPNOIMOTIOIOETE.

LT H315 Dirgina oda. H319 Sukelia smarky akiy dirginima. P280 Muveti aps ines pirstines/dévéti agSau us drabuznus/nauﬂot 0) apsaugos priemones/naudoti klausos apsaugos priemones/ ... P302 + P352 PATEKUS ANT ODOS:
plauti dideliu vandens kiekiu/ P305 + P351 + P338 PATEKUS, N(IS‘B &Plauﬁl vandeniti kefiasfinttes. 13imti kontéktlm\‘s,lssu.& igu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. P332 + P313 Jeigu sudirginama oda:
kreiptis j gydytoja. P337 + P313 Jei akiy dirginimas nepraem fﬂ P362 + P364 Nﬁslvﬂktvﬁzte?stus drabuzfusif isskalbfi D es Vel apslvelkant

RO H315 Provoaca iritarea pielii. H319 Provoaca o iritare gravscia’ ss,purw manusvﬂa prolecue/ﬁpbrﬁpammfe,de pro |eLech‘par9ent de protectie a ochilor/echipament de protectie a fetei/protectie a auzului/  P302 + P352 IN CAZ
DE CONTACT CU PIELEA: spalati cu multd apad/ P305 + P351 Fd P}38 W DE CONTACT CU OCHIIf Cltiti cu atentie cy“apg'timp de’mai multe minute. Scoateti lentilele de contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face cu
usurintd. Continuati sa clatiti. P332 + P313 n caz de iritare a pielii: édicul’P387 % P313 Daca iritareajechilor pe'rs\s(a tbﬁsulta;l medicul. P362 + P364 Scoateti imbracamintea contaminata si spalati-o nainte de reutilizare.

SL H315 Povzro¢a drazenje koze. H319 Povzroca hudo drazenje o€i. 45280 Na tléasuﬁne«]’okawce ascitno oblekofzaié'to- cno za obraz/opremo za varovanje sluha/ ... P302 + P352 PRI STIKU S KOZO: Umiti z veliko vode/ P305 + P351
+ P338 PRI STIKU Z OCMI: Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstrahﬂe’ﬁop!aktne le€e, &e jih imate in &e to Iahko stohtgbreztezav Nadaljujte z izpiranjem. P332 + P313 Ce nastopi drazenje koze: poistite zdravnigko pomog/oskrbo. P337
+ P313 Ce drazenje odi ne preneha: poiséite zdravnisko pomog/oskrbd, P362,#.P364 Slei kontaminirana oblagila in thbp;du ponovno uporabo.

CS H315 Drazdi kazi. H319 Zpusobuje vazné podrazdéni o¢i. P280 Pouzwéjt&&chénné rukavice/ochranny odév/ochranné b'ry obli€ejovy tit/chranige sluchu/ ... P302 + P352 PRI STYKU S KUZi: Omyjte velkym mnoZstvim vody/ P305 + P351 +
P338 PRI ZASAZENI OCi: N&kolik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjmé‘e,koqxaklm ¢ocky, jsou-li nasazeny a pokud je 1z& yimout snadno. Pokracujte ve vyplachovani. P332 + P313 Pfi podrazdeéni kiize: Vyhledejte Iékafskou pomoc/oSetreni.
P337 + P313 Pretrvava-li podrazdéni odi: Vyhledejte Iékaiskou pomoc/odetfenis P362 + P364 Kontaminovany odév sviéknéte a pred opétovnym pouzitim vyperte.

BG H315 Mpeauseuksa apa3sHeHe Ha koxarta. H319 Mpeauasuksa ceprosHo ApasHeHe Ha ouuTe. P280 VanonasaiTe npeanasHu pbkaeuum/ npeanasHo obnekno/ npegnasHn ouunal npeanasHa Macka 3a nuue/npeanasHu CpeacTsa 3a sawmTa Ha
cnyxal P302 + P352 MPW KOHTAKT C KOXXATA: Uamuiite o6unHo ¢ Boaa/... P305 + P351 + P338 MPU KOHTAKT C OYUTE: npoMuBaiiTe BHAMATENHO C BOAA B NPOABIPKEHNE Ha HIKONKO MUHYTU. CBaneTe KOHTaKTHUTE NeLuu, ako UMa Takuea
1 AOKONKOTO TOBa & Bb3MOXHO. [NpoabnxeTe ¢ nannaksaHeto. P332 + P313 MNpu nosisa Ha KoxHO ApasHeHe: MoTbpceTe MeanUMHCkV cbeeT/nomoll. P337 + P313 Mpu npoabmxu1TenHo ApasHeHe Ha ounTe: MoTbpceTe MeaULMHCKN CbBET/NOMOLL.
P362 + P364 CeaneTe 3aMbpceHOTO 0GNEKIIO 1 ro u3nepeTe Npeav NoBTopHa ynotpeba. .

SK H315 Drézdi kozu. H319 Spdsobuje vaZne podrazdenie oci, P280 Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare/prostriedky na ochranu sluchu/ ... P302 + P352 PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym
mnoZstvom vody/ P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTI OCI: Niekolko minut ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouZivate kontakiné SoSovky a je to mozné, odstrarite ich. Pokracujte vo vyplachovani. P332 + P313 Ak sa objavi podrazdenie
pokozky, vyhladajte lekarsku pomoc/starostlivost. P337 + P313 Ak podrazdenie oci pretrvava: vyhladajte lekarsku pomoc/starostlivost. P362 + P364 Kontaminovany odev vyzlecte a pred dalSim pouZitim vyperte.

HR H315 Nadrazuje koZu. H319 Uzrokuje jako nadrazivanje oka. P280 Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za o€i/zastitu za lice/zastitu sluha/ ... P302 + P352 U SLUCAJU DODIRA S KOZOM: oprati velikom koli¢inom vode/ P305 + P351
+ P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lec¢e ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. P332 + P313 U slu¢aju nadraZaja koZe: zatraZiti savjet/pomo¢ lijecnika. P337 +
P313 Ako nadraZaj oka ne prestaje: zatraZiti savjet/pomo¢ lije¢nika. P362 + P364 Skinuti zagadenu odjecu i oprati je prije ponovne uporabe. _

LV H315 Kairina adu. H319 Izraisa nopietnu acu kairinajumu. P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargapgérbu/acu aizsargus/sejas aizsargus/dzirdes aizsarglidzek|us/ ... P302 + P352 SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu tdens/.. daudzumu. P305
+ P351 + P338 SASKARE AR ACIM: Uzmanigi izskalot ar Gdeni vairakas mindtes. Iznemt kontaktlécas, ja tas ir ievietotas un ja to var vienkarsi izdarit. Turpinat skalot. P332 + P313 Ja rodas adas iekaisums: ltdziet mediku palidzibu. P337 +
P313 Ja acu iekaisums nepariet: ludziet mediku palidzibu. P362 + P364 Novilkt piesarnoto apgérbu un pirms atkartotas lietodanas izmazgat.

NO H315 Irriterer huden. H319 Gir alvorlig syeirritasjon. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection/hearing protection/ ... P302 + P352 VED HUDKONTAKT: Vask med mye vann/ P305 + P351 + P338 VED
KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fiern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjare. Fortsett skyllingen. P332 + P313 Ved hudirritasjon: Sgk legehjelp. P337 + P313 Ved vedvarende gyeirritasjon:
Sek legehjelp. P362 + P364 Tilsglte kiser ma fiernes og vaskes far bruk.

SV H315 Irriterar huden. H319 Orsakar allvarlig dgonirritation. P280 Anvand skyddshar ldsklader/ 6gonskydd/ansil ydd/horselskydd/... P302 + P352 VID HUDKONTAKT: Tvéatta med mycket vatten/ P305 + P351 + P338 VID KONTAKT
MED OGONEN: Skélj férsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsétt att skélja. P332 + P313 Vid hudirritation: Sék lakarhjalp. P337 + P313 Vid best&ende 6gonirritation: Sok lakarhjalp. P362 + P364 Ta
av nedsténkta klader och tvatta dem innan de anvands igen.

ET H315 Pdhjustab nahaarritust. H319 Pdhjustab tugevat silmade arritust. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastt itseprille/ kai ilkuulmiskai 1endeid P302 + P352 NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke veega/  P305 +
P351 + P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P332 + P313 Nahaérrituse korral: poorduda

arsti poole. P337 + P313 Kui silmade &rritus ei méddu: poorduda arsti poole. P362 + P364 Vétta seljast saastunud rdivad ja pesta enne korduskasutust.

Manufacturing date: XX/XX/XXXX ATTENTION

S KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedella/ P305 + P351
P332 + P313 Jos iimenee ihoarsytysta: Hakeudu laakariin. P337 + P313

TipOoTaciag yia Ta pana/TO mpéowmO/Ta autd/ P302 + P352 ZE
TG AETITG. AV UTTAPXOUV POKOI ETTAPAG, APaIPESTE TOUG, AV Eival EUKOAO.
PeBIoUGG: ZupBouleuBeite/EToke@BeiTe yiatpd. P362 + P364 BydAte Ta

34
51

Date de fabrication, fecha de fabricacion, Herstellungsdatum, data di produzione, fabricagedatum , data de ATENCION
fabricagdo, data produkcji, fremstillingsdato, gyartds datuma, valmistuspaivémaard, nuepounvia KoTaokeung, ACHTUNG
Pagaminimo data, data fabricatiei, datum izdelave, Datum vyroby, [lata Ha npounssoacTso, datum vyroby, Datum ATTENZIONE
proizvodnje, izgatavo$anas datums, Produksjonsdato, Tillverkningsdatum, Valmistamise kuupaevi WAARSCHUWING

. ATENGAO
Best use before: XX/XX/XXXX UWAGA
A utiliser avant le, usar antes de, haltbar bis, da consumarsi entro, te gebruiken voor, prazo de validade, Najlepiej ADVARSEL
uzy¢ przed, anvendes inden, minGségét megérzi, parasta ennen, avéAwon kard Tpotiunon Tpiv, geriausias iki, cel FIGYELEM
mai bun Tnainte de, najbolje pred, nejlépe pfed, Hait-no6bp npean, najlepsie pred, najbolji prije, vislabak pirms, Best VAROITUS
bruk fer, Basta anvandning innan, Parim kasutamiseks enne NPOZOXH

ATSARGIAI PANCOSMA France S.A.S
Batch number: E2XXXXXX ATENTIE b
POZOR Zone Industrielle d'Arlod —
Lot, lote, Charge, lotto, batch, lote, partia, portion, hivatkozasi szama, Erdnumero, Tov apibué tng maptidag, Partijos VAROVANI .
numeris, numérul lotului, serijska $tevilka, ¢islo 8arze, MaptuaeH Homep, Cislo $arze, Broj serije, Partijas numurs, BHUMAHVE Be”eg arde Sur Valserine
Batchnummer, Partii number POZOR 01200 Valserhdne
i . UPOZORENJE FRANCE

Net weight: 25 KG uzmANTB. Tel: +33 450 48 52 11
Poids net, peso neto, Nettogewicht, peso netto, netto gewicht, peso liquid, masa netto, netto veegt, netté témeg, OPPMERKSOMHET .
Nettopaino, KaBapé Bépog, Grynas svoris, Greutate nets, Neto teza, Cista hmotnost, Heto Terno, Cista hmotnost, VARNING Agreement n°: a FR 01 033 003
Neto tezina,neto svars. Netto vekt. Nettovikt. Netokaal HOIATUS




